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Kincstári díj minden hirdetéstől 30 .̂ jkjr.

Az erdélyi mnzenm-egylet alakító közgyűlésének
tárgysorozata és gyülésrende.
I. Kap: november 23-kán.

Ünnepély.
1) Elnöki megnyitó beszéd
2) A megerősített szabályok felolvasása.
3) Az egylet hivatalos nyelve meghatározása tit-

kos szavazással.
4) Titkári jelentés az ideiglenes választmány

működéséről. ,
II . n a p ; november 24-kén.

T a n á c s k o z á s o k .
1) A múzeumi helyiség beállítása, elrendezése.
2) Költségvetés.
3) Hány és micsoda tisztviselőt kell most mind-

járt beállítani?
4) Utasítások a tisztviselők számára.
5) Indítványok.

119. n a p ; november 25-kén.
Válasz tások.

1) Elnök, alelnök, tisztviselők és 12 választ-
mányi tag választása.

2) Megszabása azon iránynak, a mely szerint
a választmánynak kormányoznia kell.

3) Intézkedés az iránt, hogy a muzeumot ininél
elébb beálllitni és megnyitni lehessen,*) :

A közgyűlés helye a város táncz teremé;
a gyűlések nyíltak, de a tanácskozó terembe csa-K
egyleti tagoknak (azoknak a kik akár mifft igaz-
gatók, a l ap i tók vagy részvé n y e s e k a M*
bocsátott ivekre aláirtak vagy a gyűlés kezdetéig alá<?
irni fognak) van bemenetelük; a kik is ezennel felhi-
vatnak beiépti jegyeket Stein János ur könyvkeres*
fcedéséböl e hó 18-ától 23-ikán délelőtt 10 óráig
elvitetni. — A hallgatóság számára külön helyiség
szakasztva, a nők számára pedig a karzatok vannak
fenntartva.

A gyűlés első napján azaz november 23-án dél-
után három órakor az egyleti tagok számára köz
ebéd van rendezve; teritéke 3 forint oszt. értékben;
A résztvenni kivánó egyleti tagok a díj lefizetése mellett
ez ebédre is Stein János ur boltjában válthatnak je-
gyeket f. hó 21-kén hétfőn 12 óráig.

A gyűlés mindennap 10 órakor d. e. kezdő

, *) Az elsS napon, november 23-kán díszelőadás a szinbo
BANKBAK. Megelőzi Hia 'nusz, Erdélyi Jánostól, Szénfi G.
által négyes h»ngr» alkalmazva, s zz összes színházi személyzet
elöadatva, a színház ünnepélyes kivilágítása mellett
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Az idealismus és realismus.
(Rötscher után.)

E két leteli a ssinirodalom és színművé-
szetben különösen hibásan használják és gyako-
rolják.

Kiknek legkevésbbé van birtokukban a phi-
losophia, s abban semmi vagy csekély képzett-
séget nyerlek, azok leginkább felhasználják e sza-
vakat, saját értellenségük, vagy zavart fogalmuk
elpalástolására, e szerint egy-egy tehetséges szí-
nészt, rögtön miivésznek kiáltanak ki. A tudat-
lanság egy-egy napi siker után , ez vagy amaz
színészt, nagy émelygős dicsérelekkel halmoz el,
reá fogván, hogy a való, igaz r e a l i s m u s t ö
ismét visszahelyzé jogaiba, míg mások e r e a -
I i s m u s t elkárhoztalják, minthogy ez a szinmü-
vészetböl száműz minden köllöiséget.

Ez és hasonló nyilatkozatokkal találkozunk
napjainkban, melyek azonban gyönge felfogást,
sőt sötét tudatlanságot árulnak el.

J\em volt még művész vagy művésznő, vagy
csak némileg lehetséges színész is, ki előadásai-
ban egyikei: a r e á l i s m u s t t. i. s. a másikat
az i de,a 1 i s m us t mindig .Js .előadásainak min-
den mozzanatában együtt nem használta volna.

Bármely szempontból vesszük a színművé-
szeiéi, végczélja mindig az, hogy a nézők elé
megnemesitett természetet állítson. lebát nem a
durva valót, de ezt oly hüvelyben mutassa, hogy
minden perczen tudja, hogy művészi téten áü,
hol a s z é p v a l ó n á k színét látja.

Ezáltal tehát az idealismus és realismus el-
választhallansága az igaz előadásban meghatároz-
va van.

Egy színész, kinek előadásában e ketlö hacsak
égy perezben is elválasztva van, minden más,
csáknem színész.

Valóságos oktalanság egy drámai színészről,
mint olyanról föllenni, hogy előadásában ezek e-
gyike a másikat fölülmúlja, A színész jelleméből
vagy felfogásából eredhet csupán azon hiba, hogy
a realismus az idealísaíüst, vagy viszont ez a-
uiazt túlhaladja.

J o l i a vagy R o m e o egyiránl igényli ugy;
a rpalislikus, mint az idealistikus erői, maga
Capulet nem lehet el egy előadási perczeneibén /
is az idealismus nélkül.

Színész, ki csupán a realismus után törek-
szik, soha művésszé nem lehet; mert ennek túl-
használatával csak egy b o r z a s t e r m é s z e i -
íjat és nem a nemesitelt természetet állítja elő.
Ésy ellenkezőleg, ki az idealismus rabjává lesz,

nem egyéb, mint üres szavaló, ki szerepének
lelkét az élötesUöl elválasztja, s az ^előadandó
igaz jellem legkisebb kedélyvilágát sem állítja
elö, hanem a legjobb esetben szépen hangzó szó-
virágokat és kaczér szavalatot mond.

.Azon színész, ki a realislícus törekvést nz
ideállal nem ellensúlyozza, az egy nyers kiálto-
zó és oktalan naturalista. Ellenkezőleg: : ki az
idealismust a realismussal Bem mérsékli, az egy
üres szavaló, s ez áll minden szerepre nézve.

A mely színésznél látszólag ezek egyike túl-
haladja a másikat, annálinkább parancsolólag lép
fel a túlhaladott rész. El tehát az ideális és re-
ális frasisokkal.

Beau marchis Mari és Göthe Clavi^oja, me-
lyekben a száraz lázbetegség jeleneteit látjuk, a
valót túlságosan megközelítő esetben, a színpa-
dot korházzá alakitnák, de ennélfogva előadásuk
nem is lenno müvészies.

Egy Othello, ki szenvedélyeinek kitörésében
vad orditó hangot használna, túlságos természe-
tiességet adná ugyan dő, de egyszersmind a ter-
mészetnek vád és nem szép erejét. De ez min-
den egyéb volna csak nem Sachespeare Othelloja,
ki szbiivédélyeit és dühének kitöréseit oly magas
költőiséggel mondja ki, hogy ennek ellenkezője
csak egy néger bősz és vadállat lenne, kitől mi
azért irtózunk, mert rögtön ártalmatlanná nem
tehetjük.

Es ellenkezőleg mi lenne Sacliespeare Juli—
ájábó!, ha a realisticus elemei az ideál a kellő
mértJ'ííca túl megljalafflná ; nem lenne egyéb,
mint egy intézeti kisasszony, ki leczkéjót szépen
elszavalná mindazon, $!•$, szpnvedély és deli ter-
mészetesség nélkül, melyben Sachespeare Júliája él.

Ezen ellentétekből, melyeket példákkal vi-
lágosii ánk fel, kiviláglik, hogy a szimnüvészetben
használt ideális vagy reális tuínyomóság értel-
metlen tétel, s hogy azok kellő raértékegyesité-
se a valódi művész feladata. Hol ezek egyike
a másikat kizárja, ott és ugyanazon perezben
a művészet megszűnt.

Szabályul áliilhatjuk fel tehát a színművé-
szeiben, hogy minél jobban megközelíti valamely
előadandó jellem az élő valót; annál inkább igényli
azon jellem, mint művészi jellem, az idealismusi;
miként viszont mennél szellemibb vagy idealisabb
egy jell'em, annál szükségesebb annak előadására
a realitást igénybe venni, mért csak ez által
nyeri meg as éltető testet és vért.
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Vegyesek.
— Közelebbről égy helybeli- uraság egy

lárczát pár száz pfrltalí elveszheti, a mint tűnő-
dött hogy hol veszthető el, ira a tárcza kezébe
szolgáltatik. A színházi pénztárnál hullatta el azt,
melyet a pénztárnokrsé Walterné a mini megta-
lált, nyomozódon a tulajdonos után. Végre egy
a tárczában levő névjegy mán elutasodva, azt
rögtön kézbe szolgáltaié. (K. Közi.)

— Gyászhií% iiq. hg K e m é n y G y ö r g y
folyó hó 2-kán éjjel aszkór miatt jobblélre szen-
derült élte 40-ik évében. .

— V i s k i I s t v á n kormányszék! ügyvéd
szegény sorsra jutva, ajánlkozik valamely lisztes
házhoz magyar , né#el és latin nyelven felolva-
sásokra; ily nyelven szerkesztett régibb s ujabb
levelek lajslromzásár-a, vagy másolatokra, szám-
vetésre, számoUalásfa, kis növendékek házi taní-
tására; jutalmazásául; szállást, élelmezést és ru-
házatot kívánván, mint éltes és család nélküli
egyén. Laka: magprufcza HÉHk szám, nyűg.
főorvos Baritz J. ur házánál.

— Dr. G i i n c z , a bícsi udvari operaház
tenorisrája, előbb orvos, az alsó-austriai helyiari
lóságtól köszönő leirallal tiszteltetelt meg, a ly-
phusban szenvedők iránt mutatott gondos orvosi
eljárásáért.

— Az osztrák birodalomban jelenleg 56
nyilvános színház von.

— Göttínga ostroma alkalmával, midőn at-
tól féliéis'ía városiak, hogy éhséggel veszi be azt
az ellenség, K á s t n e r , a hires malhemalikus
és epigrámmalikus azzal vígasztala magát, hogy
ö él néni pusztulhat éhség-által, mert sok évig
volt in a g i s t e r Lipcsében, s az éhezésbe fö-
lötte be van gyakorolva.

Érkeztek:
16Ai Jufeágz AjJbert, Újfaluból. ] '. . '

Hosszú Gábor, földbirtokos, fatocsáról. "
Petri László, földbirtokos, Déésröl. " ;
Menasági József, földbirtokos, Egerbegyről.
Sugár József, földbirtokos, Szoporról.
Farkos István!, földbirtokos,TJőbokáröt.
Alterstein V.,cs.Jt. távirda-biztos, Temesvárról. ,
Fekete Ferencz, kereskedő, fordárói. «

"/n Textoris Mihály, kereskedő, Bécsből. í
Mosert János, városi írnok, Szebenböl.
Jekely Lajos, földbirtokos, Dengelegröl.
Szadi Ignácz, földbirtokos, M. Vásárhelyről.
Bányai József, földbirtokos, Dengelegről.
Fodor József, földbirtokos, Tordáról.
Bartha Lajos, földbirt., Ajtonból.
Deczki János, földbirtokos, Zomborról.

E l u t a z t a k :
16/n Béldi Alberf, földbirtokos, Szebenbe.

Báró Remény Gejza, Csekelakára.
Gr, Hessenstein Móricz, Túrterebesre.
Gál Lajos, földbirtokos, Bágyonba.
Vóíth János, földbirtokos, Kapjonba.
Ujfalvi Ádám, földbirtokos, Kaczkóra.
Ma*k«yics Antal, földbirtokos, Szászvárosra.
M-óziá Pál, földbirtokos, Szászvárosra.
Alterstein V., cs. k. távirda-biztos, Szaraosujvárra.
Binder József, cs. k. ker. főnök, Bonczidára.
Hiftbteiki Zsigmond, keresk. ügyvivő, Szebenbe.
Szmrczka Dom , cs. k. pénzügyi titk. Beszterczére.

"Ái Báró Radák Ádám, M. Vásárhelyre.
Barchof Pál, földbirtokos, Szászvárosra.
Menassági József, földbirtokos, Egerbegyre.
Hosszú Gábor, földbirtokos, Kalocsára.
Petö László, földbirtgios, Királyfalvár*.
Sugáí-József, |öldMr.t4 Szoporra. *
Fekete Ferenci, kerekedő, Tordára. ;--
Lengyel Gergely, lelkész, Szamosujvárr*-
Ga^íann Adolf, épitéfz, N.-Váradra.

.Taíiffer Já^s és fii, ajánlja a „ T
czímzetl kereskedését, hol a jó hdziasszonyofcfláfc szükséges,
szépen tisztított len, valamint kész férfi és női ingek, lábra-
valók, és parkét, alsó-nadrágok a legnagydbb választékban
s legillöbb áron kaphatók.

Egy használt z o n g o r a is van bérbe adandó.
Tanffer János és fia.

" ' " " • • • ' • • • " • ( 3 - 3 ) '

Hirdetés.
Alólirt tiBztelettel jelenti, misze-

rint a londoni és pirisi, valamiét egyéb
legelső külfoM opíkai gySrakbői sze-
mélyes€ai víálasKtottí sewjB.* egei, lát-
csSvei's egy^b üveg távleapséi nagy
választékban* megérkeztek, s a legju-
tányosabi) árBan kapnátok a nagy pi-
aozon S^atknaárvféle aranyműves

"bólftau -

K o l o z s v á r i t .

Eetarkh József;
optftu? és :



I-sö bérlet

Felsőbb

13-dik szám.

MIM
engedélyivel.

Kolozsvárit, ma, szombaton, november 10-kén, 1850.
A fennálló országos színi választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

dalszini áltál adatik:

Mllh.
Eredeti főrtétteti opera 4 fék. Szövegét irta K i r e h l e n e r ,

. : > zenéjét 'ú $ a s z á r G y ö r g y.

e rti é I y z 0 t ;

IV-ik Béla, magyar király . . . . . Saiics.
Kuthen, kun király . . . . .. . •". Bokor.
Uzád, kun herczeg . . . . . . . BodorfiV
Rotel, Uzád rokona s barátja. . . . . Baráti.
Margit, Árvái gróf leánya, Béla neveltje . Fridrikné,

Andorási Lajos, magya^ nemes ifjú . FOIIÍÉVB. > J
1-sö
2-ik 8r Vadász.

Tótfalusi,
Szabó.

Miksa, barátnéja . . . . . . . . Sch. Minkl. fü l Magyar és kun ifjak, seregek, parasztok, harezosok.
TörténetfíSly: Első felvonásbán Béla udvara, a többiben Ónod vára.

*SZÜCS ina élsö szinipróbáját tévén, kegyes elnézésért ésedezik.

^ ^ Az operában előfordttíó „kettős magyar táncz"ot eljárja M a y e r L uIz a
és Ferdinánd.

H e l y e k á r a : Zártszék f O kr.^Földszint 4 3 p. Altiszti j e g y 3 1 kr.
Karzat 1 # kr. osztr. ért.

Kezdete fél 7 órákor, vége 9-feor.
- • i i , -

AZ EV. BEP. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (BelsÖ ferkasotoza, 74 sz.)


